
Rámcová kúpna zmluva 
uzatvorená podľa ustanovenia§ 409 a nasledujúcich zákona č. 513/1991 Zb., Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zmluva") 

medzi 

1. Predávajúcim 

Obchodné meno: KARDAX s.r.o. 
Sídlo: Radlinského 12345/11, 080 01 Prešov 

IČO: 
DIČ: 
IBAN: 

44 056 338 
2022580516 IČ DPH: SK2022580516 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel Sro, vložka č. 43863/P 
v mene spoločnosti koná: Ing. Ladislav Kovalský, konateľ 

(ďalej len „predávajúci") 

a 

2. Kupujúcim 

Obchodné meno: MH Teplárenský holding, a.s. 
Sídlo: Turbínová 3,83104 Bratislava - mestská časť Numvrn:eri1lfflvlrJ:le-.:"1strrur------------

IČO: 36 211 541 
DIČ: 2020048580 
IBAN: 

lČ DPH: SK 2020048580 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka č.7386/B 
v mene spoločnosti konajú: Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ a Mgr. Dana Miňová, PhD, riaditeľ 
ľudských zdrojov 

{ďalej len „kupujúci") 

(predávajúci a kupujúci ďalej tiež ako „zmluvné strany") 

nasledovne: 

Čl. 1. 
Predmet a doba trvania zmluvy 

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Predávajúceho dodávať Kupujúcemu za podmienok 
ustanovených v tejto zmluve riadne a včas osobné ochranné pracovné prostriedky (ďalej len 
„OOPP"), previesť na neho vlastnícke právo k týmto OOPP, ako aj záväzok Kupujúceho OOPP od 
Predávajúceho prevziať a zaplatiť za ne Predávajúcemu kúpnu cenu v zmysle cenovej ponuky 
Predávajúceho, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy ako Príloha č. 1. Predmetom 
objednávok môžu byť aj OOPP neuvedené v Prílohe č. 1 za predpokladu, že Predávajúci predloží 
Kupujúcemu osobitnú cenovú ponuku takýchto OOPP a Kupujúci bude túto osobitnú cenovú 
ponuku Predávajúceho akceptovať. 
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2. OOPP musia byť riadne certifikované a musia spÍňať všetky požiadavky v zmysle platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem. 

3. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2024 odo dňa účinnosti tejto zmluvy. Zmluvné 
strany sa dohodli, že pred uplynutím doby trvania zmluvy, dôjde k zániku zmluvy v prípade ak 
cena za poskytnuté plnenie predmetu tejto zmluvy dosiahne finančný limit 311 OOO,- EUR 
(slovom: tristojedenásťtisíc eur) bez DPH. 

l:I. II. 
Spôsob, čas a miesto plnenia 

1. Plnenie predmetu tejto zmluvy je možné uskutočňovať len na základe objednávok vystavených 
Kupujúcim, v ktorých musí byť uvedené predovšetkým označenie zmluvných strán, presný druh a 
množstvo OOPP, ktoré majú byť na základe konkrétnej objednávky Kupujúcemu dodané, termín 
a miesto dodania OOPP. 

2. Kupujúci zašle objednávku poštou na adresu sídla Predávajúceho alebo e - mailom na e -
mailovú adresu . Predávajúci je povinný potvrdiť objednávku (spôsobom, z 
ktorého bude nesporne vyplývať akceptácia objednávky) do dvoch (2) pracovných dní odo dňa 
jej doručenia a takto potvrdenú objednávku zaslať Kupujúcemu e - mailom na adresu, z ktorej 
mu bola objednávka zaslaná. Neakceptovanie objednávky do určenej lehoty sa považuje za 
podstatné porušenie zm I uvy. 

3. Predávajúci je povinný pred plnením príslušnej objednávky vopred prekontrolovať položky v nej 
uvedené a v prípade zistenia rozporu v položkách je povinný bez zbytočného odkladu 
Kupujúcemu tento rozpor oznámiť na e-mailovú adresu uvedenú v bode 2 tohto článku zmluvy. 

4. Predávajúci je povinný dodať OOPP (vrátane všetkých dokladov, ktoré sa vzťahujú na OOPP 
uvedené v danej objednávke) Kupujúcemu do 30 kalendárnych dní odo dňa doručenia 

objednávky Predávajúcemu. 

5. Záväzok Predávajúceho sa považuje za splnený odovzdaním OOPP Kupujúcemu v požadovanom 
množstve, kvalite, mieste a termíne uvedenom v konkrétnej objednávke, ako aj odovzdaním 
všetkých dokladov vzťahujúcich sa na OOPP. Prevzatie OOPP potvrdí kontaktná osoba 
Kupujúceho v zmysle Čl. VIII., bod 1, písm. b) tejto zmluvy svojím podpisom na dodacom liste. 

6. Predávajúci je povinný dodať dohodnutý tovar na nasledovné miesta plnenia MH Teplárenský 
holding, a.s.: 

6.1.Závod Bratislava, Turbínová 3,831 04 Bratislava 
6.2.Závod Trnava, Coburgova 84,917 42 Trnava 
6.3.Závod Žilina, Košická 11,011 87 Žilina 
6.4. Závod Martin, Robotnícka 17,036 80 Martin 
6.5. Závod Zvolen, Lučenecká cesta 25, 961 SO Zvolen 
6.6. Závod Košice, Teplárenská 3, 042 92 Košice 

l:1.111. 
Nadobudnutie vlastníckeho práva, prechod nebezpečenstva škody 

1. Vlastnícke právo k OOPP nadobudne Kupujúci dňom ich prevzatia od Predávajúceho t. j. dňom 
uvedeným v dodacom liste. 

2. Nebezpečenstvo škody na OOPP prechádza na Kupujúceho dňom ich prevzatia od 
Predávajúceho. 
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ti. IV. 
Celková kúpna cena 

1. Zmluvné strany sa v zmysle zákona č. 18/1996 z. z. o cenách v znení neskorších predpisov v 
spojení s vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87 /1996 Z. z., ktorou sa 
vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách dohodli, že celková kúpna cena za plnenie predmetu 
tejto zmluvy, teda súčet kúpnych cien za predmet kúpy ocenených pod(a Cenovej ponuky 
Predávajúceho tvoriacu Prílohu č. 1 tejto zmluvy a dodaných na základe príslušných objednávok 
Kupujúceho, (ďalej len „celková kúpna cena ") nepresiahne sumu vo výške 311 OOO,· EUR bez 
DPH (slovom tristojedenásťtisíc euro). 

2 Kúpna cena jednotlivých položiek obsiahnutých v Prílohe č. 1 tejto zmluvy zahŕňa všetky náklady 
Predávajúceho spojené s plnením predmetu tejto zmluvy, vrátane kompletizovania objednávok, 
baliaceho a pomocného materiálu a dopravy na miesto dodania OOPP v zmysle objednávok 
Kupujúceho. V kúpnej cene je zahrnutá aj potlač s uvedením obchodného mena Kupujúceho. 

3. Celková kúpna cena v zmysle bodu 1 tohto článku zmluvy je bez DPH. K tejto cene bude 
fakturovaná DPH v zmysle zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorších 
predpisov. 

4. Kúpnu cenu uhradí Kupujúci Predávajúcemu bezhotovostným prevodom na bankový účet 
Predávajúceho uvedeného v záhlaví tejto zmluvy, pričom kúpna cena sa považuje za uhradenú 
pripísaním dotknutej sumy na bankový účet Predávajúceho. 

Čl.V. 
Platobné a fakturačné podmienky 

1. Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru po riadnom splnení záväzku dodať tovar a služby podľa 
tejto zmluvy a Jednotlivej objednávky a vystavení dodacieho listu. 

2. Cena za predmet zmluvy je určená podľa článku IV. tejto zmluvy a je splatná po splnení záväzku 
dodať tovar a služby na základe jednotlivej objednávky spôsobom uvedeným vo faktúre 
a v lehote do 60 dní odo dňa doručenia faktúry Kupujúcemu. 

3. Na základe dohody zmluvných strán bude Predávajúci faktúry vystavovať v elektronickej podobe 
vo formáte ,,.pdf" a zasielať na e-mailovú adresu kupujúceho: z e­
mailovej adresy Kupujúceho. Za moment doručenia faktúry sa považuje doručenie faktúry do 
emailovej schránky Kupujúceho. 

1. Faktúra bude obsahovať všetky náležitosti v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov 
a číslo objednávky podľa Čl. II tejto zmluvy. 

2. Prílohou faktúry musi byť potvrdený a podpísaný dodací list. 

3. V prípade námietok Kupujúceho voči správnosti vystavenej faktúry je Kupujúci oprávnený: 

- faktúru, ktorá má chybu vyplývajúcu z nesprávne uvedeného predmetu, množstva alebo 
ceny, do 14 pracovných dni odo dňa jej doručenia Kupujúcemu reklamovať 

u Predávajúceho spolu s vytknutím jej nesprávnosti, pričom Predávajúci je povinný 
chybnú faktúru opraviť vyhotovením nového účtovného dokladu - faktúry, ktorý dopÍňa 
pôvodnú faktúru s tým, že tento doklad musí okrem povinných údajov obsahovať aj 
poradové číslo pôvodnej faktúry; alebo 

Strana 3 z 11 



/ 
i 

/ 
/ 

faktúru, ktorá nespÍňa formálne náležitosti podľa ustanovení§ 74 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, vrátiť Predávajúcemu spolu 
s vytknutím jej nesprávnosti. 

- Faktúru, ktorá nemá uvedené číslo objednávky vrátiť Predávajúcemu na prepracovanie. 

V prípade oprávnených námietok Kupujúceho podľa tohto odseku lehota splatnosti neplynie 
a lehota splatnosti faktúry začne plynúť až od doručenia riadne opravenej faktúry, resp. riadnej 

faktúry, Kupujúcemu. 

7. Kupujúci je oprávnený zadržať časť ceny vo výške zodpovedajúcej dani z pridanej hodnoty 
vyúčtovanej faktúrou v prípade, ak u Predávajúceho nastanú dôvody pre zrušenie registrácie pre 

daň z pridanej hodnoty a/alebo Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky zverejní 
Predávajúceho v zozname osôb, u ktorých nastali dôvody pre zrušenie registrácie pre daň 
z pridanej hodnoty vedenom na portáli Finančnej správy Slovenskej republiky, a to až do času, 
keď Predávajúci hodnoverným spôsobom preukáže Kupujúcemu, že u neho tieto dôvody 
pominuli. 

8. Predávajúci prehlasuje, že číslo(a) účtu(ov) uvádzané v záhlaví tejto zmluvy sú používané na 
podnikanie podľa ustanovení § 6 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov. V prípade, ak Kupujúci zistí nedodržanie tohto ustanovenia môže DPH 
uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania tovaru povinný platiť Predávajúci, zaplatiť priamo na 
číslo účtu správcu dane vedeného pre Predávajúceho, ak v čase vzniku daňovej povinnosti vedel 
alebo na základe dostatočných dôvodov mal alebo mohol vedieť, že DPH z tovaru nebude 
Predávajúcim uhradená správcovi dane. 

9. Postúpenie pohľadávky na zaplatenie ceny za predmet zmluvy vrátane jej príslušenstva alebo 

pohľadávky na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy Predávajúcim je možné iba s 

predchádzajúcim písomným súhlasom Kupujúceho. 

10. Kupujúci je oprávnený jednostranne započítať proti pohľadávke Predávajúceho všetky svoje 
prípadné pohľadávky voči Predávajúcemu, vrátane svojich nesplatných pohľadávok voči 

splatným pohľadávkam Predávajúceho. 
Čl. Vl. 

Zmluvné sankcie a náhrada škody 

1. V prípade omeškania Predávajúceho so splnením ktorejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto 
zmluvy, je Predávajúci povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške SO,- Eur (slovom: 
päťdesiat eur) za každé jedno porušenie resp. každý aj začatý deň omeškania. 

2. V prípade omeškania sa Kupujúceho s platením ceny za tovar si zmluvné strany dohodli úroky 
z omeškania vo výške 0,05 % za každý deň z omeškania, najviac však vo výške úrokov 
z omeškania, na ktoré by mal Predávajúci nárok podľa príslušných právnych predpisov, a to zo 
sumy, s ktorej zaplatením je Kupujúci v omeškaní. 

3. Ak jedna zo zmluvných strán spôsobí porušením svojich povinností vyplývajúcich jej z tejto 
zmluvy akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane, jej zodpovednosť za túto škodu a povinnosť na 
náhradu škody takto spôsobenej druhej zmluvnej strane sa bude spravovať ustanoveniami§ 373 
a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len 
,,Obchodný zákonník"). 

4. Zmluvné strany sa tiež dohodli, že v prípade, ak niektorej zo zmluvných strán vznikne v zmysle 
tejto zmluvy nárok na zmluvnú pokutu, jej nárok na náhradu škody spôsobenej porušením 
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povinnosti zabezpečenej zmluvnou pokutou tým nie je dotknutý. Zmluvná pokuta sa v takomto 
prípade nezapočítava na náhradu škody. 

S. Ak bude Predávajúci v omeškaní s dodaním tovaru podľa článku 1. a ll. tejto zmluvy alebo 
plnením povinností z tejto zmluvy, je povinný nahradiť Kupujúcemu všetky poplatky, pokuty 
alebo iné peňažné sankcie, uplatnené orgánmi verejnej správy voči Kupujúcemu na vlastné 
náklady a v celom rozsahu. 

Čl. VII. 
Záruka, vady a reklamácie 

1. Predávajúci je povinný dodať Kupujúcemu OOPP v množstve, akosti a vyhotovení v zmysle 
príslušnej objednávky. V opačnom prípade majú OOPP vady a Predávajúci zodpovedá za vady 
OOPP v zmysle ustanovení § 422 a nasledujúcich Obchodného zákonníka . 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zistenia vady na OOPP a uplatnení reklamácie 
Kupujúcim v záručnej dobe, je Predávajúci povinný bezplatne vybaviť reklamáciu najneskôr do 
10 dní odo dňa jej doručenia. V prípade, ak nebude reklamácia vybavená v tomto termíne, 
Predávajúci je povinný zaplatiť Kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,1% z príslušnej kúpnej 
ceny reklamovaných OOPP za každý aj začatý deň omeškania. Prípadné opakované nedodržanie 
dohodnutých termínov sa bude považovať za podstatné porušenie zmluvy a Kupujúci je v 
takomto prípade oprávnený od zmluvy odstúpiť. 

3. Predávajúci poskytuje Kupujúcemu záručnú dobu na OOPP v trvaní 24 mesiacov od dňa ich 
prevzatia Kupujúcim, podľa Čl. III., bod 1 tejto zmluvy. 

4. Predávajúci zodpovedá kupujúcemu za škodu, ktorá mu vznikne z dôvodu uplatnených nárokov 
na škodu zo strany tretích osôb a ktoré budú mať svoj pôvod vo vadnom plnení Predávajúceho 
na základe tejto zmluvy. 

Čl. VIII. 
Kontaktné osoby 

1. Za účelom vzájomnej komunikácie zmluvných strán, ako aj za účelom prípadného prerokovania 
plnenia tejto zmluvy, sa zmluvné strany dohodli na nasledovných kontaktných osobách a 
údajoch: 
a) za Predávajúceho : 

b) za Kupujúceho: 
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2. V prípade, ak dôjde k zmene kontaktných osôb zmluvných strán, zmluvné strany sa budú o 
týchto zmenách 
navzájom bezodkladne informovať e-mailom alebo vo forme doporučenej zásielky. Do 
doručenia informácie o zmene kontaktných osôb podľa predchádzajúcej vety sa za kontaktné 
osoby považujú pôvodné osoby. 

Čl.IX. 
Zánik zmluvy 

1. Zmluva zaniká uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená alebo po splnení podmienky uvedenej 
v Čl. 1., bod 3 tejto zmluvy. 

2. Zmluvu je možné skončiť na základe písomnej dohody zmluvných strán k určenému dňu. 

3. Ktorákoľvek zmluvná strana je oprávnená túto zmluvu vypovedať. Výpovedná lehota je 
trojmesačná a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

4. Jednostranne je možné túto zmluvu skončiť taktiež odstúpením od zmluvy v prípadoch 
porušenia zmluvnej povinnosti niektorou zo zmluvných strán, ak k náprave porušenia nedôjde 
ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej príslušnou zmluvnou stranou na odstránenie 
tohto porušenia, ktorá nesmie byť kratšia ako 30 dní; to neplatí ak došlo k podstatnému 
porušeniu zmluvy. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto zmluvy sa považuje, najmä ak 
Predávajúci: 

a) neplní túto zmluvu riadne a v dohodnutých termínoch, 
b) stratí oprávnenie na výkon príslušných činnosti, 
c) preukázateľne dodáva OOPP vadne, t. j . v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto 

zmluve, 
d) prejavuje úmysel nepokračovať v plnení tejto zmluvy, 

V prípade, ak dôjde k naplneniu niektorého z ustanovení tohto bodu, objednávateľ je 
oprávnený, po doručení oznámenia poskytovateľovi odstúpiť od tejto zmluvy. 

5. Odstúpením od zmluvy podľa bodu 4 tohto článku zmluvy táto zmluva (a všetky práva a 
povinnosti z nej zmluvným stranám vyplývajúce) zaniká s účinnosťou odo dňa doručenia 
oznámenia o odstúpení od zmluvy. Odstúpenie od tejto zmluvy sa uskutočňuje písomným 
oznámením odstupujúcej zmluvnej strany od zmluvy adresovaným druhej zmluvnej strane. 
Odstúpenie od zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 351 Obchodného zákonníka nedotýka nároku 
na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy, ušlý zisk, nárok na zaplatenie zmluvných sankcií 
a pod. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade odstúpenia od zmluvy sí vzájomne 
vyrovnajú všetky poskytnuté plnenia, ktoré boli vykonané pred doručením odstúpenia druhej 
zmluvnej strane. 

Čl. X. 
Doručovanie 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že zásielka sa považuje za doručenú, ak ju adresát prevzal, odmietol 
prevziať, ako aj v prípade, že ju neprevzal, hoci bola zaslaná na adresu uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy, resp. na inú poslednú známu adresu, ktorú druhá zmluvná strana písomne oznámila 
odosielateľovi ako novú kontaktnú adresu. V prípade neprevzatia zásielky adresátom sa táto 
považuje za doručenú dňom, keď sa vrátila odosielateľovi ako nedoručená, resp. nedoručiteľná. 
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C:I. XI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Právne vzťahy výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej 
republiky 

2. V prípade, ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným alebo neúčinným alebo 
neaplikovateľným, nedotýka sa to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a 
účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné alebo 
neaplikovateľné ustanovenie novým ustanovením, ktoré zodpovedá pôvodne zamýšľanému 
účelu neplatného alebo neúčinného alebo neaplikovateľné ustanovenia a to v lehote tridsiatich 
(30) dní odo dňa doručenia výzvy jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej strane. 

3. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých každá zmluva strana dostane jedno 
vyhotovenie. 

4. Zmluvné strany môžu zmeniť obsah tejto zmluvy výlučne formou očíslovaných dodatkov k tejto 
zmluve v písomnej forme. 

S. Zmluvné strany týmto spoločne prehlasujú, že sú si vedomé skutočnosti, že táto zmluva je 
povinne zvereJnovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § Sa zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 211/2000 
Z. z."), v dôsledku čoho podlieha povinnému zverejneniu podľa tohto ustanovenia zákona č. 

211/2000 Z. z., a to nepretržite počas existencie záväzkov vzniknutých z tejto zmluvy, minimálne 
však po dobu S rokov od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

7. Zmluvné strany prehlasujú, že sa s obsahom zmluvy pred jej podpisom oboznámili, ich prejav, 
ktorý prejavili určite a zrozumiteľne, je slobodný a vážny, s obsahom zmluvy súhlasia, na znak 
čoho ju podpisujú. 

8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 
Príloha č.1 - Cenová ponuka Predávajúceho 

V Bratislave dňa 1 5. AUG. 2022 , 

Ing. Marcel Vrát ný 
~=o~ 

generálny riaditeľ~ 

Mgr. Dana Miňová, PhD 
riaditeľ ľudských zdrojov 

V Prešove, dňa 

Ing. Ladislav Kova~ký 

konateľ 
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Príloha č.l - Cenová ponuka Predávajúceho 

Ochranné obielenie vrátane 
ochrany celého tela alebo lasti 
tela 

Overal jednorázový 

Mmonterková blúza 

Monterkové nohavice s 
náprsenkou 

Monterkové nohavice do pásu 

Mmonterková blúza 

Monterkové nohavice s 
náprsenkou 

Biely jednorazový ochranný overal z netkaného 
polyetylénu 
tvorí veľmi účinnú bariéru proti tekutinám a časticiam, ale 
súčasne zostáva priepustný vzduchu a vodnej pare, 
trojdielna kapucňa, elastický pás, manžety a členky, zips 
krytý légou, antistatický, bez silikónu je vhodný na práce v 
prostredí s nebezpečenstvom výbuchu vznikajúcim 
elektrostatickým nábojom 
vhodný na prácu v mikroelektronike, v automobilovom 
priemysle, strojárstve, chemickom priemysle a pri 
priemyselnom čistení, 
CAT. III, typ 5/6, EN13034, EN ISO 13982-1, 
EN 14126, EN 1149-5, EN 1073-2 
Pracovný odev, farba tmavomodrá (podľa špecifikácie 
dizajn manuálu) g/m2 podľa pevnostných vlastností, s 
vreckami. 
EN 13688, 
EN ISO 20471 trieda 2, Fluorescenčná žltá látka 
ARC IEC 61482-2 APCl 

Pracovný odev, farba tmavomodrá (podľa špecifikácie 
dizajn manuálu) g/m2 podľa pevnostných vlastností, 
vrecká štandardné nohavicové, vrecko vzadu a naboku, 
vrecko na náprsenke. 
EN 13688 
EN ISO 20471 trieda 2, Fluorescenčná žltá látka 
ARC IEC 61482-2 APCl 

Pracovný odev, farba tmavomodrá (podľa špecifikácie 
dizajn manuálu) g/m2 podľa pevnostných vlastností, 
vrecká - štandardné nohavicové, vrecko vzadu a naboku. 
EN 13688 
EN ISO 20471 trieda 2, Fluorescenčná žltá látka 
ARC IEC 61482-2 APCl 

Pracovný odev, farba tmavomodrá (podľa špecifikácie 
dizajn manuálu) g/m2 podľa pevnostných vlastností, s 
vreckami. 
EN 13688, 
EN ISO 20471 trieda 2 alebo 1, Fluorescenčná žltá látka 

Pracovný odev, farba tmavomodrá (podľa špecifikácie 
dizajn manuálu) g/m2 podľa pevnostných vlastností, 
vrecká štandardné nohavicové, vrecko vzadu a naboku, 
vrecko na náprsenke. 
EN 13688 
EN ISO 204 71 trieda 1, Fluorescenčná žltá látka 

Cena za ks 
bez DPH 

2,90 

84,90 

73,45 

83,70 

21,50 

24,25 
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Monterkové nohavice do pásu 

Ochranný odev • protiporezový 
oblek pre pilčíka 

Ochranný odev bavlna - blúza 
biela dámska 

Ochranný odev bavlna - nohavice 
biele dámske 

Ochranný odev ohňovzdorný 
zváračský 

Oblek kyselinovzdorný 

Protichemický oblek- žltá 
kombinéza 

Pracovný odev, farba tmavomodrá (podľa špecifikácie 
dizajn manuálu) g/m2 podľa pevnostných vlastností, 
vrecká - štandardné nohavicové, vrecko vzadu a naboku. 
EN 13688 
EN ISO 20471 tríeda 1, Fluorescenčná žltá látka 

Pilčícky odev, vnútorná pletenina k maximálne možnému 
odvodu potu, výstražné prvky, ergonomicky umiestnené 
vrecká vrátane vrecka na telefón, ochrana obličiek, zadná 
časť je odvetraná rovnako ako rukávy v podpazuší. 
Nohavice: novo tvarované vrecko na kľúč k motorovej píle 
na pravej strane nohavíc s pätkou na cvok, výstražné 
prvky, ergonomicky umiestnené vrecká, ochrana obličiek, 
nastaviteľný pas 
tkanina v spodnej časti nohavíc s chemickou aplikáciou na 
ochranu proti uchyteniu kliešťov 
EN 381 -5, úroveň ochrany 3, ochranná plocha A - platí iba 
pre nohavice 
Veľkostný sortiment: 44---66 vo výškových triedach 170, 
182,194 cm 
Vrchný materiál: 50% Polyester, 50% Bavlna/ 80% 
Polyester, 20% Bavlna 
Vnútorný materiál: 100% Polyester/ 100% Bavlna 

Biela blúza je vyrobená zo 100%-nej bavlny. 
3 vrecká a zapínanie na gombíky. Vzadu je voľný pás 
stiahnuteľný na gombík. Materiál: plátno 100% bavlna -
145 g/m2 
Norma: EN 13688 

Dámske nohavice na gumu, 2 našívané vrecká, guma v 
páse všitá v zadnom diely, bočné zapínanie na gombíky, 
materiál 100% bavlna, 260 g/m2. 
Norma: EN 13688 

Bunda a nohavíce: zdvojené kolená, traky, kryty cez obuv. 
Materiálové zloženie keper s nehorľavou úpravou 100% 
bavlna, nehorľavé nite, 390 g/m2, 
EN 11611 trieda 1 Al/A2 
Veľkosť 46 - 64 

Kombinéza z obojstrannej polyesterovej tkaniny 
potiahnutej PVC vhodná na intenzívne používanie v 
priemyselnom prostredí. Kombinéza je výnimočne pevná a 
odolná pratí roztrhnutiu a ochráni vás pred chemikáliami, 
olejom a mastnotou. Pevná kapucňa so šiltom a elastické 
veterné manžety na rukávoch a na nohách ponúkajú viac 
než dostatočnú ochranu. 
EN 14605:2005+Al:2009, typ 3 a 4, EN 343:2019(41X), EN 
ISO 13688 
Veľkosť: S-4XL 

Kombinéza s kapucňou z laminovaného materíálu, 
zvárané prelepené švy, raglan rukav, ochranný odev 
kat.III, typ 3,4,5,6 
EN13034, EN ISO 13982-1, EN 14126, EN 1149-5, EN 1073-
2, EN 14605 

20,80 

105,50 

8,00 

10,00 

39,00 

7,00 

13,00 
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/ Bezazbestové prevedenie, predné zapínanie v nehorľavom 

Oblek ohňovzdorný 
prevedení, pokovovaná látka na baze aramidu alebo 

150,00 
uhlíka, odolný plameňom, rozstrekujúcemu kovu a 
sálavému plameňu. EN11612(A1B1C3D3E3Fl) 

Zateplená "Hi-Vis" bunda 4 v 1 s reflexnými pruhmi 
odopínateľná samostatne nositeľná vrchná vetrovka, 
spodná bunda a vesta, kapucňa integrovaná v golieri, švy 
podlepené, vodeodolná, vnútorné pletené manžety, 

Bunda pracovná zimná 4v1. 
reflexné pruhy 

56,00 

EN ISO 20471, class 2, 
EN 342, 
EN 343 (31X), 
EN ISO 13688 
Parka spÍňa štandardy pre výstražné odevy s vysokou 
viditeľnosťou, ochranu pred teplom a plameňom, 
oblúkom, chladom, tekutými chemikáliami a dažďom. 
Ďalším plusom je elektrostatický rozptyl. Reflexné pásiky 
okolo trupu, rukávov a ramien zviditeľnia nositeľa zo 
všetkých strán aj za zhoršených viditeľnosti a v tme. 
Zrolovateľná alebo odnímateľná kapucňa so sťahovacou 

Bunda pracovná zimná šnúrkou, vysoko zapínaný stojačik a dažďový kanálik 73,00 
ponúkajú optimálnu ochranu v nestabilnom počasí. 
lnovatívne riešenia vreciek navyše zaisťujú dostatočný 
úložný priestor a možno ich používať samostatne. 
Voliteľne s odnímateľným vnútorným plášťom. 
EN1149-3/-5, EN13034 typ 6, IEC 61482-2 APC-2, EN ISO 
20471, EN ISO 11612 (A1A281C1Fl), EN ISO 11611, class 1 
(A1A2), EN343 (33X} 

Prešivák, zateplený ¾ kabát s odopínateľnou kapucňou . 

Rukávy opatrené tzv. patentom (širokou sťahovacou 
gumičkou), alebo zapínacím pásikom na samom konci 
rukáva, aby pri práci nezavadzal. Dostatočný počet 

Kabát prešívaný veľkých hlbokých vonkajších a vnútorných vreciek 25,00 
EN ISO 20471, class 2, 
EN 342 1 

EN 343 (31X), 
EN ISO 13688 
Vodeodolné výstražné zateplené nohavice s náprsenkou s 
vysokou viditeľnosťou podľa 

Nohavice oteplené 
EN 20471 trieda 2. 

30,00 
EN 342, 
EN 343 (31X) 
EN ISO 13688 
Vesta s predlžením vzadu na sedacej časti, zateplená. 
Dostatočný počet veľkých hlbokých vonkajších a 
vnútorných vreciek. 

Vesta oteplená EN ISO 20471, trieda 2, 22,00 
EN 342, 
EN 343 (31X), 
EN ISO 13688 

Ochranný plášť s kapucňou do Ochranný plášť s kapucňou, prelepenými švíkmim 6,20 
dažďa EN 13688:2013 
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Dámsky plášť s dlhým rukávom, 3 vrecká, vzadu voľný 
opasok s gombíkom na stiahnutie. 

Plášť biely 190g/m2, 12,00 .. 
EN ISO 13688, 
veľkosť: 38-64 

Vesta výstražná s reflexným 2 horizontálne reflexné pásy, zapínanie na suchý zips, 

označením materiál pletený reflexný polyester, 2,80 

EN: 20471 trieda 2 
Funkčné prádlo - nátelník s dlhým 

19,00 
rukávom a spodky 
Spodky- bavlna Pánské spodky, úplet 100% bavlna 5,50 

Zástera ochranná pogumovaná - Ochrana pracovníka pred zamáčaním a postriekaním. EN 4,50 
čierna 13688:2013 

Kyselinovzdorná zástera s náprsenkou, rozmery 112 x 84 

Zástera ochranná pred 
cm, sila 0,508 mm, nylonové šnúrky na uviazanie, odolná 
voči širokému spektru chemikálií, tukom, olejom a 9,00 

chemickými látkami 
mazivám, materiál vínyl. 
EN 340, EN 14605 - typ PB (4) 

Zváračská zástera zo štiepanej hovädzej koíe s 

Zástera ochranná kožená náplecníkmi. Ochrana proti odstrekom roztaveného kovu 

zváračská pri zváraní. 15,00 

certifikácia: EN ISO 13688, EN ISO 11611 

Tričko dlhý rukáv - bavlna Tričko s dlhým rukávom. 100% bavlna, 160 g/m2 4,50 
vo farbe tmavomodrá (podľa špecifikácie dizajn manuálu) 

Tričko krátky rukáv- bavlna 
Tričko s krátkym rukávom. 100% bavlna, 160 g/m2 

2,30 
vo farbe sivá (podľa špecifikácie dizajn manuálu) 

Pánske tielko, tubulárny strih, golier a prieramky sú 
Tielko bavlnené začistené lemom z povrchového materiálu, spevnený 3,00 

ramenný šev, materiál 100% bavlna. 

Košeľa pánska - flanelová Pánska košeľa s náprsnými vreckami, flanel 100% bavlna 7,50 

Pánske trenírky 100%bavlna 5,00 
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